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Safety instructions
• Protect the product against moisture
• Protect the product against direct sunlight
• Avoid anti-static electricity when installing the SSD
 
Installation
1.	 Turn off your PC and unplug the power cord.
2.	 Plug the power distributor to your power supply.
3.	 Use optional cables to connect the power distributor to your 

devices, such as graphics cards.
4.	 Set the switch to the appropriate position (left, middle, right). 

This depends on the power supply.
5.	 Switch on your power supply.

English

Deutsch

Sicherheitshinweise
• Produkt vor Feuchtigkeit schützen
• Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung schützen
• Vermeiden Sie antistatische Aufladung beim Einbau der SSD
 
Installation
1.	 Schalten Sie Ihren PC aus, ziehen Sie das Netzkabel.
2.	 Stecken Sie den Stromverteiler an Ihr Netzteil.
3.	 Verbinden Sie mit Hilfe optionaler Kabel den Stromverteiler mit 

Ihren Geräten, wie z. B. Grafikkarten.
4.	 Stellen Sie den Schalter auf die entsprechende Position (links, 

Mitte, rechts). Dies ist abhängig vom Netzteil.
5.	 Schalten Sie Ihr Netzteil an.



Français

Español

Instructions de sécurité
• Protéger le produit contre l’humidité
• Protéger le produit contre la lumière directe du soleil
• Eviter l’électricité statique au moment de l’installation de votre 

SSD 
Installation
1.	 Eteignez votre PC et débranchez le cordon d'alimentation.
2.	 Brancher le distributeur de puissance à une alimentation 

électrique.
3.	 Employer les câbles en option pour brancher le distributeur 

de puissance à vos appareils, comme par exemple des cartes 
graphiques.

4.	 Mettre l’interrupteur dans la position adéquate (gauche, milieu, 
droite). Cela dépend de l’alimentation électrique.

5.	 Mettez votre bloc d'alimentation en marche.

Instrucciones de seguridad
• Proteja el producto contra el polvo
• Proteja el producto contra la luz solar directa 
• Evite la electricidad estática cuando instale la unidad de estado 

sólido
 
Instalación
1.	 Apague su equipo y desconecte el cable de alimentación.
2.	 Conecte el distribuidor de energía a su fuente de poder.
3.	 Utilice cables opcionales con el fin de conectar el distribuidor 

de energía a sus dispositivos, como tarjetas gráficas.
4.	 Coloque el interruptor en la posición adecuada (izquierda, 

centro, derecha). Esto depende de la fuente de poder.
5.	 Encienda la fuente de alimentación.



České

Polsku

Bezpečnostní pokyny
• Chraňte produkt před vlhkostí
• Chraňte produkt před přímým slunečním světlem 
• Vyhněte se anti-statické elektřině při instalaci SSD
 
Instalace
1.	 Vypněte PC a odpojte přívodní šňůru napájení.
2.	 Připojte rozvaděč energie ke svému napájecímu zdroji.
3.	 Pomocí volitelných kabelů připojte rozvaděč energie ke svým 

zařízením, jako například ke grafickým kartám.
4.	 Přestavte spínač do správné polohy (doleva, doprostřed, 

doprava). To závisí na napájecím zdroji.
5.	 Zapněte napájecí zdroj.

Instrukcje bezpieczeństwa
• Produkt należy zabezpieczyć przed wilgocią
• Produkt należy zabezpieczyć przed bezpośrednim światłem 

słonecznym 
• Podczas instalowania SSD należy unikać elektryczności 

statycznej
 
Instalacja
1.	 Wyłącz komputer i odłącz kabel zasilania.
2.	 Rozgałęźnik zasilania należy podłączyć do zasilacza.
3.	 Za pomocą opcjonalnych kabli podłączyć rozgałęźnik zasilania 

z urządzeniami, na przykład kartami graficznymi.
4.	 Ustawić przełącznik do właściwego położenia (lewo, środek, 

prawo). To zależy od zasilania.
5.	 Włącz zasilanie.



Italiano

Svenska

Istruzioni per la sicurezza
• Proteggere il prodotto dall'umidità
• Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta
• Evitare l'elettricità antistatica durante l'installazione dell'SSD
 
Installazione
1.	 Spegnere il PC e scollegare il cavo di alimentazione.
2.	 Collegare il distributore di alimentazione all'alimentatore.
3.	 Utilizzare cavi opzionali per collegare il distributore di 

alimentazione ai dispositivi, come le schede grafiche.
4.	 Impostare l'interruttore nella posizione appropriata (sinistra, 

centro, destra). Dipende dall'alimentazione.
5.	 Accendere l'alimentazione.

Säkerhetsinstruktioner
• Skydda produkten mot fukt
• Skydda produkten mot direkt solljus 
• Undvik antistatisk elektricitet när du installerar SSD:n
 
Installation
1.	 Stäng av datorn och koppla ifrån strömsladden.
2.	 Plugga in strömfördelaren till din strömförsörjning.
3.	 Använd valfria kablar för att ansluta strömförsörjningen till dina 

enheter, som t.ex. grafikkort.
4.	 Ställ in omkopplaren till önskad position (vänster, mitten, 

höger). Detta beror på strömförsörjningen.
5.	 Slå på strömförsörjningen.



Română

Magyar

Instrucţiuni de siguranţă
• Protejaţi produsul împotriva umidităţii
• Protejaţi produsul împotriva luminii directe a soarelui
• Evitaţi electricitatea antistatică atunci când instalaţi SSD
 
Instalarea
1.	 Închideţi PC-ul şi deconectaţi cablul de alimentare.
2.	 Conectați distribuitorul de energie la sursa de alimentare.
3.	 Utilizați cabluri opționale pentru a conecta distribuitorul de 

energie la dispozitivele dvs., cum ar fi plăcile grafice.
4.	 Setați comutatorul în poziția corespunzătoare (stânga, mijloc, 

dreapta). Acest lucru depinde de sursa de alimentare.
5.	 Porniți sursa de alimentare.

Biztonsági óvintézkedések
• Óvja a terméket a nedvességtől.
• Óvja a terméket a közvetlen napsugárzástól. 
• Kerülje az elektrosztatikus kisüléseket az SSD beszerelése 

közben
 
Telepítése
1.	 Kapcsolja ki a PC-t és húzza ki a hálózati tápkábelt.
2.	 Csatlakoztassa a tápelosztót a tápellátásához.
3.	 Használjon lehetséges kábeleket eszközeinek, például grafikai 

kártyák, tápellátás csatlakoztatásához.
4.	 Állítsa a kapcsolót a megfelelő állásba (bal, középső, jobb). Ez 

függ a tápellátástól.
5.	 Kapcsolja be a betápot.



Hrvatski

ελληνικά

Sigurnosne upute
• Zaštitite proizvod od vlage
• Zaštitite proizvod od izravne sunčeve svjetlosti
• Izbjegavajte antistatički elektricitet prilikom postavljanja SSD-a
 
Instalacija
1.	 Isključite računalo i odvojite kabel za napajanje.
2.	 Ukopčajte distributer napajanja na električnu mrežu.
3.	 Upotrijebite dodatne kabele za spajanje razdjelnika napajanja 

na uređaje, kao što su grafičke kartice.
4.	 Postavite prekidač u odgovarajući položaj (lijevo, sredina, 

desno). To ovisi o napajanju.
5.	 Uključite izvor napajanja.

Οδηγίες ασφάλειας
• Προστατεύστε το προϊόν από την υγρασία
• Προστατεύστε το προϊόν από την άμεση ηλιακή ακτινοβολία 
• Αποφύγετε στατικό ηλεκτρισμό όταν τοποθετείτε τη μονάδα SSD
 
Εγκατάσταση
1.	 Σβήστε τον Η/Υ σας και βγάλτε το καλώδιο τροφοδοσίας από 

την πρίζα.
2.	 Συνδέστε τον διανομέα ενέργειας στην παροχή ενέργειάς σας.
3.	 Χρησιμοποιήστε καλώδια της επιλογής σας για να συνδέσετε 

τον διανομέα ενέργειας στις συσκευές σας, όπως τις κάρτες 
γραφικών.

4.	 Καθορίστε τον διακόπτη στην κατάλληλη θέση (αριστερά, στη 
μέση, δεξιά). Αυτό εξαρτάται από την παροχή ενέργειας.

5.	 Ενεργοποιήστε την τροφοδοσία.



Declaration of conformity
Products with a CE symbol fulfill the EMC directive (2014/30/EU) 
and RoHS directive (2011/65/EU+2015/863+2017/2102), which 
were released by the EU-comission. 
The declaration of conformity can be downloaded here:
https://www.delock.de/produkte/G_41463/merkmale.html	

WEEE-notice
The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)-directive, 
which became effective as European law on February 13th 2003, 
resulted in an all out change in the disposal of disused electro 
devices. The primarily purpose of this directive is the avoidance 
of electrical waste (WEEE) and at the same time the support of 
recycling and other forms of recycling in order to reduce waste. 
The WEEE-logo on the device and the package indicates that the 
device should not be disposed in the normal household garbage. 
You are responsible for taking the disused electrical and electronical 
devices to a respective collecting point. A separated collection 
and reasonable recycling of your electrical waste helps handling 
the natural resources more economical. Furthermore recycling 
of electrical waste is a contribution to keep the environment and 
thus also the health of men. Further information about disposal of 
electrical and electronical waste, recycling and the collection points 
are available in local organizations, waste management enterprises, 
in specialized trade and the producer of the device.
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